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Translation Experiance
 skills

referances

	· I am a Native Arabic freelance translator and interpreter in Arabic – English languages. I have done translations for various corporate firms, educational firms and the entertainment industry based in India, Saudi Arabia, UAE, USA, and UK.
·  Editing, proofreading as well as high quality computer typesetting in an appropriate font and in any specified size of any running matter.
· The literary quality of my work is the same as found in books and journals published in the professional fields.
· Extensive knowledge of the operation of all windows operating systems.
· More than 12 years of hands on experience on MS office.
   Core i5 with windows 10 and 16 GB RAM , internet.

Accounting & Auditing, Advertising & Public Relations, Agriculture, Archaeology, Architecture, Automotive, Biology / Biotechnology, Building & Construction, Chemistry, Computer Hardware, Computer Software, Computer Systems and Networks, Computers (General), Copywriting, Cosmetics / Beauty, Diplomas / Certificates / Etc., Ecology & Environment, Education / Pedagogy, Electronics, Engineering (General), Food / Nutrition, IT / E-Commerce / Internet, Journalism.
https://www.translationdirectory.com/translators/english_arabic/montasir_elias.php
1- Translation of help files of bank software (65,000 words) English to Arabic.
2- Translation of games website (15,000 words) English to Arabic.
3- Product manuals for electrical appliances (210 pages) English to Arabic.
4- Translation of technical and general documents, from Arabic to English.
5- Subtitling of more than (1800 films, series and documentaries) from English to Arabic and Arabic to English.
6- Freelance subtitler with digital nirvana since 2010 tell date.
7- Freelance subtitler with prime vision media services since 2011 till date.

8- Freelance subtitler with Dipali subtitles since 2013.
9- Regular subtitling jobs for Reliance Mediaworks.

10-  Regular subtitling jobs for Yashraj films.
· Good ARABIC typing speed up to 50 pages a day.

· High degree of accuracy and quick turn-around. 
· Good communication skills.
· I believe that translation goes beyond words. I do not only translate your words but also your message, your tone, your understated meanings and your designs. This assures that your translation is fully localized to adapt to the cultural, linguistic, technical and designing requirements of your targeted Arabic  audience

· Knowledge of Internet and Translation tools.
    All References Available upon request. 



Degree�
Year�
Board/University�
�
General secondary school


Natural Science Section�
1996�
Board Of Saudi Arabia School Certificate Examination- SAUDI ARABIA�
�
B.CS�
1999�
Al Ahlya University - SUDAN�
�
B.com�
2003�
Bharati Vidyapeeth University - INDIA�
�
Diploma in hardware and networking�
2004�
Pc Point - INDIA�
�
PG Diploma in office applications�
2004�
NIIT- INDIA�
�
MCSE &CCNA�
2005�
Zoom Technologies – INDIA�
�
Diploma in united nations of international understanding�
2006�
Institute of U.N studies –  INDIA�
�
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